
Usos de Por



1- duración de tiempo o parte 
del día (in the morning/afternoon/evening)

• Me quedo en Méjico por tres 
días.

• Te llamo mañana por la 
mañana.



2- intercambio (in exchange for)

• ¿Cuánto me pagará por mi
trabajo?

• Te presto mis patines por tu 
bicicleta.

• ¡Cuánto daría por un helado!



3- forma, manera o vía (by means 

of, by, by way of transportation or communication)

• Vamos de París a Madrid por 
tren.

• Este libro me lo mandaron
por correo.

• Vamos a Miami por Tampa.

• Dame el contrato por escrito.



4- la causa, razón o el motivo
por la acción (due to, because of, on behalf 

of) can be used w/infinitive

• Por razones personales, no podré 
asistir a la fiesta. 

• ¿Por qué lo haces?

• Lo haría otra vez por ti.

• El abogado habló por su cliente.

• Eso le pasa por ser buena gente.



5- movimiento (along or through)

• Por la noche me gusta caminar 
por la playa.

• Como no tenía llave, tuvo que 
entrar por la ventana.

• Muchos estudiantes entran al 
salón de Haedo por él de
Martínez.



6- “per” (velocity, frequency, 
proportion)

• Mateo corre 6 millas por 
hora.

• ¿A cuánto está (la gasolina) por 
galón?

• Voy al gimnasio 4 veces por 
semana.



7- la voz pasiva (pretérito de ser + participio 

pasado + POR + sujeto)

• En los años 20, San 
Francisco fue destruído por 
fuego.

• La novela “Don Quijote de la 
Mancha” fue escrita por 
Miguel de Cervantes.



8- con infinitivos “yet or left 
to do” (when 2nd verb does not affect 1st)

• Me quedan dos capítulos por 
leer.

• Tengo muchas cosas por 
hacer.



Expresiones 
idiomáticas



•por casualidad   (by chance)

•por Dios (Good Lord)

•por ejemplo  (for example)

•por eso/ por lo tanto (therefore)

•por fin  (finally)

•por lo contrario  (on the contrary)

•por lo general (generally)

•por lo menos (at least)

•por otra parte (on the other hand

•por supuesto  (of course)


